Acts 3:14



 is the emphatic use of the conjunction DE, used in correlation with the previous , meaning “In fact or Indeed.”  With this we have the emphatic use of the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  The second person plural subject ‘you’ is inherent in the finite verb coming up in the verse.  Therefore, when a speaker/writer adds a redundant personal pronoun, it is done for emphasis.  It is like poking your finger in the chest of someone as you speak to them.  It lays personal responsibility for the action being described squarely on the shoulders of the person being addressed.  It is an emphatic method in the Greek of making the person addressed responsible for the action which is described.  This also helps define the use of the conjunction DE as emphatic.  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and adjective HAGIOS, meaning “Holy” with the connective conjunction KAI, meaning “and” followed by the accusative direct object from the masculine singular adjective DIKAIOS, meaning “Righteous.”  Both of these adjectives are used as substantives and titles for the Lord Jesus Christ.  Notice that the single article governs both adjectives connected by KAI—the Granville-Sharp rule, in which the single idea is presented with its many facets—here two: holiness and righteousness.  It is translated “the Holy and Righteous One” and refers to the humanity of Christ.  This is followed by the second person plural aorist deponent middle indicative from the verb ARNEOMAI, which means “to deny, repudiate, or disown” (BDAG, p. 132) as in the previous verse.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning; the crowd of Jews produced the action of disowning Jesus as their Messiah.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact and reality.
“In fact you disowned the Holy and Righteous One”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural aorist middle indicative from the verb AITEW, which means “to ask; to ask for; to demand.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which holds the crowd of Jews personally responsible for producing the action of asking for a murderer to be set free.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun ANĒR, meaning “a man” plus the appositional accusative masculine singular noun PHONEUS, meaning “a murderer.”  This is followed by the aorist passive infinitive from the verb CHARIZOMAI, which means “to be graciously given; to be forgiven or to be pardoned.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the murderer received the action of being given to the crowd or pardoned by the Roman authorities.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact and reality.

Finally, we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the crowd.
“and demanded that a man, a murderer be pardoned to you,”
Acts 3:14 corrected translation
“In fact you disowned the Holy and Righteous One and demanded that a man, a murderer be pardoned to you,”
Explanation:
1.  “In fact you disowned the Holy and Righteous One”

a.  Peter continues his speech by emphatically pointing out that the Jews he is addressing are the very ones who rejected and disowned the Messiah—“the Holy and Righteous One.”

b.  The title “the Holy One” is used of our Lord in Rev 3:7, “And to the messenger of the church in Philadelphia write: The Holy One, the Truthful One, who has the key of David [authority to rule Israel], He who opens and no one will shut and He who shuts and no one will open says these things.”  Even the demons recognized Him as such, Mk 1:24 (also Lk 4:34), “saying, ‘What business do we have with each other, Jesus of Nazareth?  Have You come to destroy us?  I know who You are the Holy One of God!’”

c.  The title “the Righteous One” is used of Jesus by Stephen in Acts 7:52 , “Which one of the prophets did your fathers not persecute?  They killed those who had previously announced the coming of the Righteous One, whose betrayers and murderers you have now become.”  Notice that Stephen says the same thing about the Jewish crowd as Peter does.  This title is also used of the Lord by John in 1 Jn 2:1, “My dear children, I am writing these things to you, in order that you may not sin.  Any yet, if anyone sins, we continue to have a mediator [intercessor, helper] with the Father, Jesus Christ, the Righteous.”


d.  “The Righteous One” was a messianic title, Acts 22:14, “And he [Ananias speaking to Paul] said, ‘The God of our fathers has appointed you to know His will and to see the Righteous One and to hear an utterance from His mouth.’”


e.  It should be noted that Peter pulls no punches with his fellow-countrymen.  He holds them personally responsible for rejection of the Messiah and His death.  Peter doesn’t soften his message in order to placate or appease the crowd.  The truth is the truth and Peter tells them the truth without fear of the consequences.
2.  “and demanded that a man, a murderer be pardoned to you,”

a.  The Jewish crowd of Jerusalem demanded that the convicted murderer Barabbas be set free instead of Jesus, who had killed no one, but rather had brought people back to life. 

b.  The story of Barabbas is found in:


(1)  Mt 27:16-26.



(2)  Mk 15:7-15.



(3)  Lk 23:18-25.



(4)  Jn 18:39-40.


c.  The Jews requested that a murderer be released to them, for they were themselves murderers.

� Polhill, p. 132.
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